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Editions de la pièce originale et 

bibliographie 

 

  



Document de synthèse des recherches



Les éditions du Jeu des Quatre fils  Aymon 

1943 Editions de la Toison d’or – 10, rue du musée à 

Bruxelles et 18 boulevard des Invalides à    Paris. 

L’édition originale a été tirée à 500 exemplaires sur papier 

des Papeteries du pont de la Warche, imprimée à Bruxelles 

par les Presses H. Wellens et W. Godenne, 45, rue de 

Roumanie. 

Je possède l’exemplaire n°302. Le n°211 est en vente pour 

205 €, je ne l’achèterai pas ! 

L’édition originale sur un papier qui est resté assez blanc 

fait 18 mm d’épaisseur de tranche. La version courante sur 

un papier plus grossier qui a jauni fait 25 mm d’épaisseur. 

Les deux ont la même typographie et mise en page et 256 

pages au format 13,2x18 cm 

1951 Pitman – Sir Isaac Pitman & Sons Ltd ,  Pitman  

House, Parker street, Kingsway, London WC 3 - 

Imprimé à Bath par leurs propres presses, il est en français 

avec un « vocabulary » français-anglais en fin de volume. Le 

livre fait 117 pages dont seulement 91 pour le texte 

proprement dit. Il comprend une introduction. Le format 

est 12x18 cm et la typographie minuscule et dense, mais 

claire. 

1952 Durendal – 163, rue de la loi et Lethielleux, 10 rue 

cassette à Paris 6e. 

Certaines    recensions    bibliographiques    situent cette 

édition en 1942, ce qui est faux. Il  n’y  a  pas  de  date  

d’édition sur le livre mais  les  rabats  explicatifs  exposent  

que la pièce a été reprise après la guerre et les citations 

critiques forcément élogieuses incluent l’Evening telegraph. 

J’en conclus que la date de 1952 citée  par  d’autres  est  la  

plus  probable. 

Le livre est imprimé à Mouscron  chez A. Vanbraekel. Il  fait 

190  pages  au  format  12.5x18.2cm.  Il  porte  la     mention 

«  édition  définitive  ».  La  présentation   assez   dense,   est 

moins  élégante  que  la   précédente. 

1961 Renaissance du Livre – 12, place du petit sablon à 

Bruxelles.  Imprimé  par  les  Etablissements  Faut,   à  Aalter. 

Le format est assez petit avec une couverture en deux 

couleurs. La typographie est claire, le texte tient sur 136 

pages. Il s’agit d’une collection vouée au théâtre 

principalement  belge. 

1959 Aguilar à Madrid. Une traduction par Luis Castillo et 

Rosario Fernandez-Cancela, dans un volume consacré au 

théâtre belge. Los cuatro Aymon occupent les pages 178- 

313 et la typographie est très proche de celle de l’édition 

Toison d’Or, en plus petits caractères. 

Dans sa préface, Jose Hesse écrit : « La obra, como el lector 

podra comprobar, esta resulta con un perfecto dominco de 

la tecnica teatral (…) Junta a los valores puramente 

dramaticos, encontraremos  tambien  en  los  cuatro 

Aymon, realzando su importancia, el dialogo claro y preciso de



 Closson ». 

Sans date : Li djeu dès qwate fis Aymon – est une traduction en 

wallon par Michel Duchatto. Dactylographiée serrée, 70 pages au 

format A4. 
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